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AGROTRADUCTEUR
ʺImpeccable agricultural translation, very reasonable priceʺ
You want to translate and adapt documents related to agriculture, animal husbandry, ecology and environment, post harvest technology, nutrition or other connected fields?
You want a translator having strong technical knowledge in the field addressed by the text to translate?  This translator must also have excellent literary competences?
In short, you want a professional able to translate your documents with faithfulness, preciseness, comprehensibleness, right technical terms, while preserving the attractiveness of the text?

If this is the case, do not hesitate, call in the agricultural engineer Herwin Donald ROBERGEAU.  ʺAgrotraducteurʺ is my pseudonym.
My profile :

· Teletranslator on the Internet for more than three (3) years;

· Holder of a Diploma of agricultural engineer specialized in phytotechny from the Faculty of Agronomy and Veterinary Medicine (FAMV) of the State University of Haiti (UEH);

· Winner of three (3) prizes in French literary contests;

· Talented in writing in Haitian Creole;

· I have two (2) native languages: French and Haitian Creole;

· I have an excellent comprehension of written English;

· I have an excellent comprehension of written Spanish;

· I created four (4) web sites and I published three (3) of them on the Internet;

· I have a good experience in carrying out surveys.
My translation pairs :
· from English to French 

· from English to Haitian Creole 

· from Spanish to French 

· from Spanish to Haitian Creole 

· from French to Haitian Creole 

· from Haitian Creole to French

My per day capacity :

I can translate 2000 to 3000 words per day (8-12 pages/day).  They are standard pages containing 1500 characters (spaces included) or 250 words.  Number of pages of a document = Total number of characters divided by 6 then by 250.

My per day capacity vary greatly according to the nature of the text to translate and the complexity of the task.

My rates :

My rates range from 0.04 to 0.16 USD per word (10 to 40 USD/page).
My rates vary according to :

· the level of technicality of the text to translate;

· the format of the document (depending on whether the text is printed on paper or is at an electronic format; depending on whether the electronic format of the text is editable or not);
· the level of complexity of the task to carry out (depending on whether it is necessary to adapt the text or not, for example converting unities of measurement; depending on whether it is necessary to add notes or not etc.);

· the delivery deadline.

The steps for the translation of your documents :

1- You send for me the document to translate by e-mail.
2- I carry out a good evaluation of the document and I send a quote for you.

3- If you agree the quote, you ask me to do the translation job.

4- I translate the document and I deliver the work by the deadline.

Payment terms and method :

After delivery of the translation, you send the payment for me by bank transfer or via the money transfer company Western Union.  The money transfer fees are chargeable to me (they can be subtracted from the amount sent for the payment).  The payment deadline I accept is 1 to 5 days after delivery.
One of the available options for some countries is the online payment "Money in minutes" provided on the web site www.westernunion.com by using your credit or your debit card.  You can also send the money by going to the nearest Western Union office from your location (the money transfer fees are less expensive with this option).

On its Web site, Western Union enables you to find the addresses of its offices near your location. It also enables you to estimate the cost to send money online (on the Internet) according to: the online service used (the most practical seems to be "Money in minutes"); the amount to send; the country from which the money is sent (the country where you live); the country towards which the money is sent (in the circumstances, Haiti).
My availability and the waiting time before I answer your messages :

I check my e-mail, from Monday to Friday, between 1:00 pm and 9:00 pm GMT (8:00 am-4:00 pm in Haiti time). So, if you send me an e-mail after 9:00 pm GMT (4:00 pm in Haiti time), I will answer your message the following day. You can contact me directly by telephone, from Monday to Friday, between 11:00 am and 1:00 am GMT (6:00 am-8:00 pm in Haiti time).

Where to reach me :

Herwin Donald ROBERGEAU

Address :

(Please send me an e-mail to get the complete address)
HT6311, Croix des Bouquets
HAITI
Cellular telephones :
(509) 34 79 09 75

(509) 37 78 41 51

(509) 35 27 68 92

E-mail :

agrotraducteur@gmail.com 

agrotraducteur@yahoo.com 

agrotraducteur@hotmail.com 

agrotraducteur@caramail.com 

My Messenger IDs for instant communication :

Yahoo Messenger : agrotraducteur@yahoo.com 

MSN Messenger: agrotraducteur@hotmail.com
Web site : 

www.membres.lycos.fr/agrotraducteur
For more information about my profile and my conditions, do not hesitate to contact me.
It will be a pleasure to collaborate with you!
August 18, 2008
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